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valmet automotive DEHVERYNOTE
Date 12.09.2018 Number 358726
VAT FlI01439912 Seller's reference Page 1 /1
Consignee VAT Invaicing address (if not consignee) VAT
GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
IT-70026 MODUGNO
ITALY
Delivery address / Notify VAT
GETRAG S.P.A. inati
VIALE DE| CICLAMINI NRO 4 Country of origin Cogpetesiiaion
IT-70026 MODUGNO DE IT
ITALY Terms and time of delivery
Carriage by / via From / via DDy
BY TRAILER Terms of payment Waybill n:o
WGMBMVS _ - NO PAYMENT 379739
Place of discharge Final destination
Description of supplies and code
PRODUCT: PACKING MATERIALS FOR DELIVERIES TO VALMET AUTOMOTIVE Inc
DESCRIPTION ORIGIN OWNER BX PCS KG M3
T518554 RACK AUTOMATIC TRANSMIE DE DAIMLER ,ge/ ,29/ 6090.00 56,26
TOTAL WEIGHT KG: 6090 TOTAL VOLUME: 56,26 TOTAL PALLETS:

VALMET AUTOMOTIVE Inc (VA) OWNED PACKING MATERIAL FOR FREE CIRCULATION BETWEEN SUPPLIERS
AND VALMET AUTOMOTIVE Inc, NO COMMERCIAL VALUE.

Address Telephone Telefax
P.OC. Box 4 ALY rek.
23501 UUSIKAUPUNKI FINLAND +358 204 84 180 +358 204 84 181 VAT reg. Fl01439912

Skandinaviska Enskilda Banken Helsinki Valmet Automotive Inc

BIC: ESSEFIHX

IBAN: FI11 3301 0001 1381 55 Trade Register Nr 194,300
Place of Registration UUSIKAUPUNKI




WE-CMR

INTERNATIONAL WAYBIL INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Consignor Absender ¥t

PL 4
FIN-23501

VALMET AUTOMOTIVE Inc

UUSIKAUPUNKI

Date Datum Number Nummer
12.09.2018 270730
Our reference Unsere Referenz
358726

Consignor’s reference Referenz des Absendars

Consignee Empfanger
GETRAG S.P.A.
VIA DEI CIGLAMINI. 4
IT-70026 MODUGNO

Consignor’s forwarding agent Spediteur des Absenders

IT-70026 MODUGNOQO
ITALY

ITALY
Delivery address Lieferanschrift Carrier Frachtfilhrer ) / T2A NG
GETRAG S.P.A. ot

VIALE DEI CICLAMINI NRO 4
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Vehicle number Kennzeichen

Place and date of departure
Abgangsort und datum

Terms of delivery Lieferbedingungen

Valmet Automotive DDU

Successive carriers Nachfolgende Frachtfiihrer

WGMBMV5 UUSIKAUPUNKI
Place of loading Ladeort
UUSIKAUPUNKI
Place of discharge Entladeort JFinal destination Bestimmungsort
ITALY

Marks and numbers, Number and kind of packages, Daescription of goods
Zeichen und Nummern, Kollianzahil, Art der Kolli und Ware

Gross weight, kg | Volume
Bruttogewicht, kg | Volumen

CCCN

3‘3 207 BX PACKING MATERIAL 6090 56,26
IMCO class U.N. No. IMDG Code Page
Carrier's instructions and remarks .
Vorbehalte und Bemerkungen des Transportfuhrers Ve h [C|e nuUuMm be I
Delivery date in consignee
21.09.2018 R EORRE URRDEED 00 L WGMBMV5

Consignor's other instructions Andere Instruktionen des Absenders Handling Uberiagerahme
Custom taiff code TIR CARNET NR: Export clearance Ausfuhrabfertigung
7326904000 PROF INVOICE NR 358726

Traffic fee Verkehrsgebuhr

Documents and forwarding insurance

Porto, Papier und SVS/RVS

Movement certificate WVB
Eur-Pallets delivered, pcs Eur—Pallets received, pes.
Eur—Paletien gsliefert, St. Eur-Paletten empfangen, St. 8

Gross weight kg

oee Yoo fousfeeector™ | NN INN HNKR N
- inv. isilc . Of- 6090

Documents attached | Orig- JCopy JOrig. JCopy org.
Beigefugta Dokumente

Movement certificate (EUR 1) number EUR 1 Nummer

Value of goods Warenwert

by road (CMR).

This carriage is subject, notwithstanding any clause to the country, to
the Convention on the Contract for the International Carriage of goods
All orders are carried out according to Generat Con—~
ditions for Transport, Forwarding and Warehousing of the Nordic
Assaciation of Freight Forwarders effective as of April 1. 1985.

Die Beférderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den
Bestimmungen des Ubereinkommens uber den Befdrderungsvertag in
Internat. Strassenguterverkehr (CMR).  Alle Auftrége werden gem.
Allgemeinen Bedingungen des Nordischen Spediteurverbandes fur
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Date Datum

Date Datum
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Recelver's sighature
Unterschiift des Empfangers

Goods received in good condition

Die Giiter in gutern Zustand empfangen

Unters%p% des Féh:ersf
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